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Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisinin (ASOBİD) temel amacı sosyal 
bilimler alanında bilimsel normlara ve yayın etiğine uygun, nitelikli ve özgün 
çalışmaları yayımlayarak alanın ilgililerine ulaştırmaktır. Düzenli aralıklarla 
yayımlanan, bilimsel ve hakemli bir dergi olma prensibiyle yayın hayatına 
başlayan ASOBİD, sosyal bilimler alanında saygın, tercih ve takip edilen, 
uluslararası itibarı olan bir dergi olmayı amaçlamaktadır. 
 

Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisinde (ASOBİD) Türk Dili ve Edebiyatı, 
Tarih, Sanat Tarihi, Felsefe, Sosyoloji, Arkeoloji ve Coğrafya alanlarındaki 
bilimsel makalelere yer verilmektedir. 
 

ASOBİD şu dizinler tarafından taranmaktadır: 

 

Google Scholar 
 

MLA International Bibliography 
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Eurasian Scientific Journal Index 
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CiteFactor 
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Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi (ASOBİD) yılda iki defa yayımlanan 
hakemli bir dergidir. ASOBİD’de yayımlanan yazıların, dil, bilim ve hukuk 
bakımından bütün sorumluluğu yazarlarına, yayın hakları ASOBİD’e aittir. 
Yayımlanan yazılar yayıncının yazılı izni olmaksızın kısmen veya tamamen 
herhangi bir şekilde basılamaz, çoğaltılamaz. Yayın Kurulu dergiye gönderilen 
yazıları yayımlayıp yayımlamamakta serbesttir. 
 

Amasya University Journal of Social Science (ASOBID) is a peer-reviewed twice 
a year journal. Authors bear the sole legal responsibility for their published 
works in ASOBID. Amasya University Journal of Social Science (ASOBID) has the 
sole ownership of copyright to all published works. No part of this publication 
shall be produced in any form without the written consent of the ASOBID. The 
Editorial Board makes the final decision to publish articles. 
  



 

EDİTÖRLERDEN… 

Öncelikle ASOBİD Çeviribilim Özel Sayısının gerekçesinden 
bahsetmek isteriz. 18 Ekim 2019 tarihinde Amasya Üniversitesi 
Yabancı Diller Yüksekokulu Mütercim-Tercümanlık Bölümünce 
düzenlenen Türkiye’de Çeviribilim Araştırmalarının Yayın Sorunları 
başlıklı çalıştaya ülkemizdeki üç çeviribilim dergisinin editörleri 
davetli konuşmacı olarak ve onlarca üniversiteden 100 kadar 
araştırmacı da bildirileriyle veya dinleyici olarak katılmışlardı. 
Çalıştay, bu konuda büyük bir gereksinim olduğunu göstermiştir. 
Bu nedenle çalıştaya katılamayan veya gelecekte çeviribilim 
alanına girecek olan yeni araştırmacılara çalıştayda değinilen 
konuları sunabilmek için iki çalışma başlatılmıştır. İlki, çeviribilim 
araştırma sorunlarına yönelik bildirilerden editörlü kitap projesi, 
ikincisi ise örnek araştırmaların hakemli dergilerde yayınlanması 
düşüncesi oldu. Editörlü kitap projesinin süreci başladı ve yoğun 
olarak devam etmektedir. Alanımız için bir başvuru kaynağı 
olmasını umut ediyoruz.  

Hakemli dergi için girişimlerimiz öncelikle Amasya Üniversitesi 
çatısı altında arandı. Uluslararası hakemli bir dergi olan ASOBİD 
(Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi) bize Çeviribilim Özel 
Sayısı için gerekli desteği sağladı. Bu özel sayı için editörler olarak 
bizler, her ne kadar ilişkilerin kurulmasında göz önünde olsak da 
sürecin etkin olarak yaşanmasındaki en büyük katkının hakem 
davetimizi büyük bir incelikle kabul eden çeviribilim 
araştırmacılarından geldiğini vurgulamak isteriz. Onların titiz ve 
zamanında değerlendirmeleri sayesinde bu özel sayı çıkmıştır.  

ASOBİD Çeviribilim Özel Sayısında altı makale bulunmaktadır. 
İki makale çalıştayda bildiri olarak sunulmuştur. Makalelerden üçü 
yazın çevirisini, biri çeviri teknolojisini, biri çeviribilim ve dilbilim 
ilişkisini, bir makale ise sözde yeniden çeviri konusunu ele 
almaktadır. Beş makale Türkçe, bir makale ise İngilizce yazılmıştır. 
İki makale doktora tezlerinden üretilmiş çalışmalardır. 

Alanımıza hayırlı olması dileğiyle… 

 

  

Prof. Dr. Ayşe Nihal AKBULUT 

Doç. Dr. Oktay ESER  
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